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ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA 

Leggere queste istruzioni e conservarle 
come futuro riferimento. 

Utilizzare esclusivamente al coperto. 

1.	 L’apparecchio può essere utilizzato da bambini 
al di sopra degli 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o che 
manchino di esperienza e conoscenza dello stesso, 
dietro opportuna supervisione o indicazione 
sull’uso sicuro dell’apparecchio e dopo un’attenta 
comprensione dei pericoli implicati.

2.	 I bambini non possono giocare con l’apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione richieste all'utente 
non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.

3.	 Prima di inserire la spina dell'apparecchio nella 
presa di corrente, accertarsi che la tensione di rete 
corrisponda a quella richiesta per l'apparecchio.

4.	 Il cavo flessibile esterno di questo apparecchio non 
può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato, 
l'apparecchio deve essere distrutto.

5.	 N o n  c a l p e s t a r e  o  s c h i a c c i a r e  i l  c av o  d i 
alimentazione, in particolare su spine, prese di 
corrente o nel punto in cui il cavo di alimentazione 
esce dalla lampada.

6.	 Togl iere sempre l 'a l imentazione pr ima di 
eseguire operazioni di installazione, sostituzione, 
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riposizionamento e pulizia. Rischio di scosse 
elettriche! 

7.	 Non utilizzare la lampada in presenza di liquidi, 
vapore e pioggia.

8.	 Tenere la lampada e il cavo di alimentazione 
lontani da liquidi e dall’umidità.

9.	 Non posizionare l'apparecchio vicino a fuoco o 
altre fonti di calore.

10.	 Si consiglia di utilizzare l'adattatore in dotazione.
11.	 Non usare la lampada se si riscontrano difetti.
12.	 Prima di collegare l’apparecchio alla presa di 

corrente, controllare sempre l’eventuale presenza 
di danni sull’apparecchio, l’adattatore e il cavo di 
alimentazione.

13.	 Non separare mai i componenti dell’apparecchio 
né inserirvi oggetti al suo interno. 

14.	 Quando si collega o scollega l'apparecchio dalla 
presa di corrente, toccare esclusivamente la parte 
isolata dell'adattatore!

15.	 Non appendere altri oggetti all’apparecchio, per 
esempio abiti.

16.	 Non fissare direttamente la fonte luminosa 
(corpo illuminante, LED, ecc.). Non guardare la 
fonte luminosa (corpo illuminante, LED, ecc.) con 
l'ausilio di uno strumento ottico (per. es. una lente 
d’ingrandimento).

17.	 Non è possibile sostituire la fonte luminosa di 
questa luce: quando la fonte luminosa arriva al 
termine della sua vita di servizio, va sostituita tutta 
la lampada.



3

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE / 		
BATTERIE RICARICABILI 

PERICOLO DI MORTE! 
	» Tenere le batterie / batterie ricaricabili fuori dalla 

portata dei bambini. Se vengono accidentalmente 
ingerite, consultare immediatamente un medico.

	» In caso di ingestione, possono provocare ustioni, 
perforare i tessuti molli e provocare lesioni 
mortali. Possono verificarsi gravi ustioni entro 2 
ore dall'ingerimento. 

PERICOLO DI ESPLOSIONE! 
	» Non ricaricare mai le batterie non ricaricabili. 
	» Non mettere le batterie / batterie ricaricabili in 

cortocircuito tra loro, né aprirle. L'inosservanza 
di queste norme può provocare surriscaldamenti, 
incendi o esplosioni.

18.	 L'apparecchio può essere usato esclusivamente 
con il sistema di alimentazione con esso fornito.

19.	 Il sistema di alimentazione in dotazione deve 
essere utilizzato unicamente con l’apparecchio.

20.	 Per i l  telecomando di questo apparecchio, 
utilizzare la batteria a bottone del tipo specificato 
CR2025. 

21.	 Utilizzare esclusivamente al coperto. 
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	» Non buttare mai le batterie / batterie ricaricabili 
nel fuoco o in acqua.

	» Non sottoporre le batterie / batterie ricaricabili a 
sollecitazioni meccaniche. 

RISCHIO DI PERDITE DA BATTERIE / 	  
BATTERIE RICARICABILI 

	» Evitare condizioni e temperature estreme che 
potrebbero compromettere le batterie / batterie 
ricaricabili, per es. radiatori / raggi diretti del sole. 

	» In caso di perdite dalle batterie / batterie 
ricaricabili, evitare che le sostanze chimiche entrino 
in contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. 
Sciacquare immediatamente le aree interessate 
con acqua fresca e consultare un medico! 

INDOSSARE GUANTI DI PROTEZIONE! 
	» Le batterie/batterie ricaricabili danneggiate 

o che presentano perdite possono provocare 
ustioni a contatto con la pelle. In questi casi, 
indossare sempre guanti di protezione adatti. 
In caso di perdita di elettrolito dalle batterie /
batterie ricaricabili, estrarle immediatamente 
dall'apparecchio per evitare che lo danneggino.

	» Usare esclusivamente batterie / batterie ricaricabili 
dello stesso tipo. Non mischiare batterie / batterie 
ricaricabili nuove e usate. Togliere le batterie /
batterie ricaricabili dall'apparecchio, se si ha 
intenzione di lasciarlo inutilizzato per un lungo 
periodo. 
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RISCHIO DI DANNI AL PRODOTTO 
	» Usare esclusivamente batterie / batterie ricaricabili 

del tipo specificato.
	» Inser i re  le  batter ie  /  batter ie  r icar icabi l i 

rispettando la polarità (+) e (-) in base ai segni 
riportati sulle stesse batterie e sul prodotto.

	» Usare un panno asciutto non lanuginoso o dei 
dischetti di cotone per pulire i contatti delle 
batterie / batterie ricaricabili e del vano batterie, 
prima di inserire le batterie!

	» Rimuovere le batterie / batterie ricaricabili esauste 
dal prodotto immediatamente.
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USO PREVISTO

Questa lampada è progettata per l'uso interno e serve a creare 
un'illuminazione d'atmosfera in abitazioni private o ambienti simili. La 
lampada può essere utilizzata come sfondo decorativo luminoso per TV e 
monitor di computer, soggiorno, camera da letto, ingresso e sala giochi. 
Si sincronizza con il ritmo della musica e crea un'atmosfera romantica e 
gioiosa grazie alla modalità di sincronizzazione musicale.
Utilizzare esclusivamente al coperto.
La lampada ambientale a LED RGB deve essere utilizzata in conformità 
al presente manuale e solo per gli scopi descritti. Utilizzi diversi da quelli 
ammessi sono da considerare impropri e possono provocare danni o 
pericoli.

DATI TECNICI

Alimentazione 

Peso netto Circa 40g 

Alimentazione 220-240V~, 50/60Hz, 0.4A 

Potenza erogata 5V  2.0A, 10.0W 

Classe di protezione II 

Tipo di sorgente / i 
luminosa/e prevista/e: 

LED 

Condizione ambientale: È ammesso solo l'utilizzo al coperto. 

Consumo energetico:  10W Max. 

Assorbimento in modalità 
standby: 

<0.5W

Classe di protezione:    

Regolazione luminosità: solo tramite telecomando integrato 

Efficienza energetica: 76.7% 



7

CONTENUTO DELL'IMBALLO E 
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO 

1.	 Striscia LED A 
2.	 Striscia LED B 
3.	 Striscia principale LED 
4.	 Parti della base 
5.	 Vite di fissaggio 
6.	 Chiave esagonale 
7.	 Adattatore 
8.	 Cavo di alimentazione (da USB A a USB Tipo-C) 
9.	 Telecomando a 24 tasti 

a.	 Controllo dell'interruttore: On / Off / Auto 
b.	 Controllo della musica  
c.	 Funzione di temporizzazione 1H / 2H / 3H 
d.	 Controllo della luminosità 
e.	 Pulsante modalità 9 colori 
f.	 Velocità +/- , Modalità +/- 

10.	 1 batteria CR2025 
11.	 Supporto batteria 

Lampada 

Cavo di alimentazione: circa 1,5m (da USB A a USB Tipo-C)

Colore luce: Colori multipli creati dal LED RGB

Telecomando 

Batteria: 1x CR2025
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INFORMAZIONI PRELIMINARI 

Montaggio della lampada 

1.	 Rimuovere con cura il materiale d'imballo e controllare che tutti i 
componenti siano completi e non danneggiati. 				  
Nota: Sono presenti delle piccole viti di bloccaggio come accessorio, 
confezionate in un piccolo sacchetto di carta. Si prega di individuarle e 
di non gettarle via insieme agli altri imballaggi.  

2.	 Inserire le due parti della base su ciascun lato della striscia principale 
LED e avvitare saldamente le due parti della base utilizzando l'utensile 
in dotazione e le viti di bloccaggio.  (Fig.1) 				  
Nota: Controllare le parti della base e verificare che i fori presenti su 
queste siano rivolti verso il lato inferiore. 

3.	 Collegare le altre due strisce LED A e B alla striscia LED principale. 
Assicurarsi che le guide a nastro si inseriscano con precisione l'una 
nell'altra per garantire un montaggio stabile e sicuro. (Fig.2) 

4.	 Posizionare la lampada in un luogo asciutto, piano e stabile o 
all’angolo della parete. 

5.	 Svolgere il cavo di alimentazione e collegarlo alla lampada e 
all'adattatore. Collegare l'adattatore alla presa di corrente e vedere la 
lampada lampeggiare una volta. 

(Fig.1) (Fig.2)
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Telecomando 

Nota: La batteria CR2025 è in dotazione; una pellicola isolante è inserita 
in prossimità della batteria. Occorrerà rimuovere la pellicola isolante 
prima del primo utilizzo. 
1.	 Estrarre il telecomando dalla busta di imballaggio e sollevare il bordo 

della pellicola isolante per rimuovere la stessa. 
2.	 Il telecomando è ora pronto per l’uso. 
3.	 Premere il pulsante “On” e verificare che la lampada si accenda. 

Premere un altro tasto per verificare che la lampada funzioni 
normalmente.			    				     
Nota: Se necessario, premere altri pulsanti per verificare se la 
lampada si accende con modalità diverse. 

4.	 Premere il pulsante “Off ” e spegnere la lampada. Scollegare 
l'adattatore. La lampada è pronta per l’uso.  

Inserimento/sostituzione delle batterie

Note: 
•	 La batteria del telecomando si esaurirà e occorrerà sostituirla dopo un 

uso prolungato. Sul retro del telecomando è presente un’illustrazione 
che illustra la modalità di estrazione del supporto batteria e della 
batteria. 

•	 Inserire correttamente la batteria nel supporto batteria rispettando 
i segni di polarità (+) e (-) presenti sulla stessa e le indicazioni 
dell’illustrazione. 
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1.	 Inserire l’unghia nella tacca sottile sul lato del supporto batteria 
e spingere lateralmente la tacca inserendo un altro dito nell’altra 
tacca del supporto batteria per tirare. Sarà così possibile rimuovere il 
supporto batteria.  

2.	 Estrarre la batteria dal supporto e sostituirla correttamente con una 
nuova batteria CR2025.

3.	 Reinserire il supporto batteria nel telecomando che sarà pronto 
all’uso.

4.	 Smaltire correttamente la batteria esausta attendendosi alla sezione 
CORRETTO SMALTIMENTO DI QUESTO PRODOTTO. 

MODO D'IMPIEGO 

1.	 Montare correttamente la lampada. Svolgere il cavo di alimentazione 
e collegarlo all'adattatore. Posizionare la lampada su una superficie 
piana e rigida o all'angolo della parete o nel punto che si desidera 
decorare. 

2.	 Collegare l'adattatore alla presa di corrente e la lampada lampeggerà 
una volta. 									       
Nota: Estrarre la pellicola isolante prima di utilizzare il telecomando. 

3.	 Premendo il tasto “On” del telecomando, la lampada si accende. 
4.	 Premere i pulsanti del telecomando per scegliere e impostare 

luminosità, colori o modalità di illuminazione. Vedere le funzioni 
elencate nella tabella seguente. 

5.	 Spegnere premendo il pulsante “Off” sul telecomando.

Scegliere tra le seguenti funzioni del telecomando: 

Spegnimento

Mostra il colore in modalità automatica

Accensione
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Nota musicale 1 - Modalità sensore musicale 1

Nota musicale 2 - Modalità sensore musicale 2

Nota musicale 3 - Modalità sensore musicale 3

Funzione timer (spegnimento dopo 1 ora)

Funzione timer (spegnimento dopo 2 ore)

Funzione timer (spegnimento dopo 3 ore)

Aumenta la velocità in modalità automatica 
Aumenta la sensibilità in modalità sensore musicale 

Riduce la velocità in modalità automatica 
Riduce la sensibilità in modalità sensore musicale 

Regola l'effetto di illuminazione successivo in modalità 
automatica 

Regola l'effetto di illuminazione precedente in modalità 
automatica 

Aumento luminosità 

Diminuzione luminosità 

X8 9 pulsanti per selezionare ogni singolo colore: rosso, 
verde, blu, giallo, verde chiaro, azzurro, rosa, viola, W 
(R+G+B, non bianco puro) 
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VERIFICA (SU RICHIESTA DELLE AUTORITÀ DI VIGILANZA 
DEL MERCATO) SENZA CAUSARE DANNI PERMANENTI ALLA 
SORGENTE LUMINOSA.
INFORMAZIONI SULLA MODALITÀ DI RIMOZIONE DELLE 
SORGENTI LUMINOSE DAI PRODOTTI CHE LE CONTENGONO A 
FINE VITA.

Nota: Non è possibile sostituire la fonte luminosa di questa luce: quando 
la sorgente luminosa LED arriva al termine della sua vita di servizio, va 
sostituita tutta la lampada. 
1.	 Scollegare l’apparecchio dalla presa elettrica.  
2.	 Tenere e tirare la striscia A e la striscia B per staccarle. ( A ) 
3.	 Utilizzare una pinza per agganciare l'estremità del coprilampada 

bianco sulla striscia A e sulla striscia B. Tirare la pinza per rimuovere il 
coprilampada dalle strisce. ( B ) 

4.	 Individuare le due viti sul PCBA della sorgente luminosa LED. Utilizzare 
un cacciavite per rimuovere le due viti. ( C ) 

5.	 Estrarre con cautela l'estremità del PCBA della sorgente luminosa LED 
e posizionarlo su una superficie stabile. 				     
Non toccare a mani nude. ( D ) 

6.	 Rimuovere con cautela il PCBA della sorgente luminosa a LED dalla 
striscia principale a LED utilizzando lo stesso metodo.  

7.	 È così possibile rimuovere correttamente il PCBA della sorgente 
luminosa LED.								      
Nota: Durante questo passaggio, fare attenzione ai LED e non toccarli.   
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A B 

C D 
Vite 

Vite

Sorgente luminosa 
LED
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RIMOZIONE DELLA PARTE DI COMANDO ILLUMINAZIONE 
DURANTE IL TEST DEGLI ALIMENTATORI PER SCOPI DI 
VIGILANZA DEL MERCATO.

Scollegare la lampada dalla presa. Estrarre il cavo di alimentazione 
dall'adattatore e dalla lampada per scollegarlo. 

PULIZIA E CURA 

•	 Non immergere l’apparecchio, il filo di alimentazione e l’adattatore in 
acqua o in altri liquidi.

•	 Spegnere la lampada e rimuovere la spina di alimentazione dalla 
presa elettrica prima di pulirla.

•	 Fare raffreddare completamente l'apparecchio prima di pulirlo.
•	 Pulire la lampada con un panno leggermente inumidito e poi 

asciugarla. 
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GARANZIA 

CORRETTO SMALTIMENTO DI QUESTO PRODOTTO 

L'apparecchio è garantito per due anni dalla data di consegna indicata 
nello scontrino/fattura. In caso di difetto esistente prima dell'acquisto, 
la sostituzione è garantita. La garanzia non copre componenti risultanti 
difettosi per via di negligenze o uso improprio da parte dell'utente. La 
garanzia è inoltre nulla in caso di uso improprio dell'apparecchio o utilizzo 
per impieghi professionali. Il venditore non sarà ritenuto responsabile per 
danni causati direttamente o indirettamente a persone, oggetti o animali 
in seguito alla mancata osservanza delle istruzioni riportate sul presente 
manuale. 

Il simbolo del cestino barrato indica che il prodotto, alla fine 
della sua vita utile, deve essere smaltito separatamente dai rifiuti 
domestici. Deve essere portato presso un centro di riciclaggio 
per apparecchi elettrici ed elettronici oppure può essere portato 

a un rivenditore che, in caso di acquisto di un prodotto nuovo, dovrà 
occuparsi dello smaltimento di quello vecchio. Il corretto conferimento 
dell'apparecchio non più utilizzabile presso un centro di riciclaggio per 
smaltirlo in modo ecologico evita impatti negativi sull'ambiente e sulla 
salute pubblica, oltre a rendere possibile il recupero dei materiali di cui 
è composto l'apparecchio. L'utente è responsabile del conferimento 
dell'apparecchio presso un centro di riciclaggio idoneo al termine della 
sua vita utile. Per maggiori informazioni sui sistemi di smaltimento 
idonei, contattare l'isola ecologica locale oppure il punto vendita 
dove avete acquistato il prodotto. In caso di abbandono del prodotto 
senza conferimento presso un centro di raccolta idoneo, l'utente potrà 
essere punito con un'ammenda in base alle leggi vigenti in materia di 
smaltimento dei rifiuti. 
Le batterie sono integrate nell'apparecchio. L'apparecchio deve essere 
smaltito da uno specialista. 
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions and save it for future 
reference.

For indoor use only.

1.	 The appliance may be used by children of 8years 
or older and by people with reduced physical, 
sensory or mental abil it ies or with lack of 
experience and the necessary knowledge, as long 
as they are supervised or have been instructed in 
the safe use of the appliance and have understood 
the dangers involved.

2.	 Children must not play with the appliance. The 
cleaning and maintenance required of the user 
must not be carried out by unsupervised children.

3.	 Before plugging the appliance in, make sure that 
voltage on rating label corresponds to voltage on 
the electrical socket.

4.	 The external flexible cable or cord of this luminaire 
cannot be replaced. If the cord is damaged, the 
luminaire shall be destroyed.

5.	 Protect the power cord from being walked on 
or pinched, particularly at plugs, convenience 
receptacles and the point where the power cord 
exits the lamp.

6.	 Always disconnect the power before installations, 
replacement, relocation and cleaning. Risk of 
electric shock! 

7.	 Do not use the lamp where directly exposed to 
liquid, vapor and rain.
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8.	 Keep the lamp and power plug away from liquids 
and humidity.

9.	 Do not place the lamp near fire or heat resource.
10.	 Advised to use with the provided adaptor.
11.	 Never use the lamp if any defects have been 

identified.
12.	 Always check the appliance and the adaptor with 

power cord for any damage before connecting it 
to the mains socket.

13.	 Never detach this appliance or insert any objects 
into it. 

14.	 Only touch the insulated area of the adaptor when 
connecting it to or disconnecting it from the mains 
socket.

15.	 Do not hang any other objects onto the product, 
e.g. pieces of clothing.

16.	 Do not look directly into the l ight source 
(illuminant, LED etc.). Do not look into the light 
source (illuminant, LED, etc.)with an optical 
instrument (e.g. magnifier).

17.	 The  l ight  source  of  th i s  lumina i re  i s  not 
replaceable; when the light source reaches its end 
of life the whole luminaire shall be replaced.

18.	 The appliance is only to be used with the power 
supply unit provided with the appliance.

19.	 The power supply provided is only to be used with 
the appliance.

20.	 Use the specified coin-cell battery CR2025 for the 
remote control of this appliance. 

21.	 For indoor use only. 
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES /
RECHARGEABLE BATTERIES 

DANGER TO LIFE! 
	» Keep batteries / rechargeable batteries out of 

reach of children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention. 

	» Swallowing may lead to burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe burns can occur within 2 
hours of ingestion  

DANGER OF EXPLOSION! 
	» Never recharge non-rechargeable batteries. Do 

not short-circuit batteries / rechargeable batteries 
and / or open them. Overheating, fire or bursting 
can be the result. 

	» Never throw batteries / rechargeable batteries 
into fire or water. 

	» Do not exert mechanical loads to batteries /
rechargeable batteries. 

RISK OF LEAKAGE OF BATTERIES / RECHARGEABLE 
BATTERIES

	» Avoid extreme environmental conditions and 
temperatures, which could affect batteries / 
rechargeable batteries, e.g. radiators /direct 
sunlight. 

	» If batteries / rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin,  eyes and mucous 
membranes with the chemicals! Flush immediately 
the affected areas with fresh water and seek 
medical attention! 
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WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
	» Leaked or damaged batteries rechargeable 

batteries can cause burns on contact with the 
skin. Wear suitable protective gloves at all times 
if such an event occurs. In the event of a leakage 
of batteries / rechargeable batteries, immediately 
remove them from the product to prevent 
damage. 

	» Only use the same type of batteries / rechargeable 
batteries. Do not mix used and new batteries 
rechargeable batteries. Remove batteries / 
rechargeable batteries if the product will not be 
used for a longer period. 

RISK OF DAMAGE OF THE PRODUCT. 
	» Only  use  the  spec i f ied  type  of  battery  /

rechargeable battery! 
	» Insert batteries / rechargeable batteries according 

to polarity marks (+) and (-) on the battery / 
rechargeable battery and the product. 

	» Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean 
the contacts on the battery / rechargeable battery 
and in the battery compartment before inserting! 

	» Remove exhausted batteries / rechargeable 
batteries from the product immediately. 
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INTENDED USE

This Lamp is designed for indoor use and serves to create mood 
lighting and atmospheric illumination in private households or similar 
environments. The lamp can be used as decorative background lighting 
for TVs and computer monitors, living room, bedroom, lobby and 
gaming room. Synchronizing with the rhythm of the music and creating a 
romantic and joyful vibe in music sync mode.
For indoor households use only.
The RGB LED Ambient Lamp must be used in accordance with this 
manual and only for the purposes described. Any other use is considered 
improper and may lead to damage or hazards.

PACKAGE CONTENTS AND 
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1.	 LED strip A 
2.	 LED strip B 
3.	 LED main strip 
4.	 Base part 
5.	 Lock screw 
6.	 Hex key 
7.	 Adaptor 
8.	 Power cable ( USB A to USB Type-C) 
9.	 24-key remote control 

a.	 Switch control: On / Off / Auto 
b.	 Music control  
c.	 Timing function 1H / 2H / 3H 
d.	 Brightness control 
e.	 9 color mode button 
f.	 Speed +/- , Mode +/- 

10.	 Battery 1x CR2025 
11.	 Battery holder 
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TECHNICAL DATA

Power Supply

Net Weight approx. 40g 

Input 220-240V~, 50/60 Hz, 0.4A 

Output 5V  2.0A 10.0W 

Protection Class II 

Type of light source(s) 
which it is intended: 

LED 

Environment Condition: Only for indoor use. 

Power consumption: 10W Max. 

Standby: <0.5W 

Protection class:   

Dimmable: Only via the integrated remote control 

Energy efficiency: 76.7% 

Lamp

Power cord: approx. 1.5m (USB A to USB Type-C )

Light color: Multiple colors created by RGB LED

Remote control

Battery: 1x CR2025
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BEFORE THE FIRST USE

Assembly of the lamp

1.	 Remove all packaging material carefully and check all package 
contents are complete and undamaged. 					  
Note: There are a tiny lock screws as accessory packed in a small 
paper bag. Please find them and do not throw them away together 
with other packaging. 

2.	 Insert the two base parts on each side of the LED main strip and 
securely screw the two base parts using the provided tool and the 
lock screws. (Fig.1) 							     
Note: Check the base parts and make sure the holes on the base parts 
towards the bottom side. 

3.	 Connect the other two LED strips A and B to the LED main strip. 
Ensure that the strip rails fit precisely into each other to ensure stable 
and secure mounting. (Fig.2) 

4.	 Place the lamp on a dry, even and stable place or at the corner of 
wall. 

5.	 Unwind power cable and connect it with lamp and adaptor. Plug 
adaptor into socket to connect mains power and you can see the 
lamp blinks one time. 

(Fig.1) (Fig.2)
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Remote control 

Note: The battery 1 x CR2025 is included and an insulated film is inserted 
close to the battery in the scope of delivery. The insulated film must be 
removed prior to the first use.
1.	 Take the remote control out from the packing bag and pick the edge 

of insulated film up to pull out. The remote control starts to work 
directly.

2.	 The remote control is ready to use.
3.	 Press the button “On” and check if the lamp lights up. Press other key 

to check the lamp works normally. 					   
Note: Press other buttons to check if the lamp lights up with different 
mode if necessary. 

4.	 Press the button “Off” and switch the lamp off. Unplug the adaptor. 
The lamp is ready to use. 

Insert/ replace battery

Notes: 
•	 The battery of remote control will drain and need to be replaced after 

a long time use. There is an illustration on the back of the remote 
control to tell how to take the battery holder and the battery out.

•	 Insert the battery into battery holder correctly according to polarity 
marks (+) and (-) on the battery and the indication of the illustration.

1.	 Insert the finger nail into the narrow notch at the side of battery 
holder and push the notch aside while insert another finger into the 
other notch of the battery holder to pull. The battery holder will be 
taken out.  

2.	 Take the battery out from the battery holder and replace a new 
battery CR2025 in correctly.

3.	 Insert the battery holder back to the remote control. It is ready to use 
again.

4.	 Dispose the drained battery correctly by following up CORRECT 
DISPOSAL OF THIS PRODUCT. 
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HOW TO USE

1.	 Assemble the lamp correctly. Unwind power cable and connect it with 
adaptor. Place the lamp on a hard level surface or at the wall corner 
or where you would like to decorate. 

2.	 Plug adaptor into socket to connect mains power and the lamp will 
blink one time. 								      
Note: Pull the insulated film out before use the remote control. 

3.	 Press the button “On” of the remote control and the lamp will light 
up. 

4.	 Press the buttons of the remote control to choose and set brightness, 
colors or light modes. See the functions listed in the table below. 

5.	 Switch off by pressing the button “Off” on the remote control.

Choose from the following functions of remote control: 

Switch OFF 

Show the color as automatic mode 

Switch ON 

Musical note 1 - Music sensor mode 1 

Musical note 2 - Music sensor mode 2 

Musical note 3 - Music sensor mode 3 

Timer function(switch off after 1 hour) 

Timer function (switch off after 2 hours) 

Timer function(switch off after 3 hours) 
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Increase the speed on automatic mode  
Increase the sensitivity on music sensor mode  

Decrease the speed on automatic mode  
Decrease the sensitivity on music sensor mode  

Adjust to next lighting effect on automatic mode 

Adjust to previous lighting effect on automatic mode 

Increase brightness 

Decrease brightness 

X8 9-button to select single color: red, green, blue, yellow, 
light green, light blue, pink, purple, W (R+G+B, not pure 
white) 

INFORMATION ON HOW LIGHT SOURCES CAN BEREMOVED 
FOR VERIFICATION (UPON REOUEST BY MARKET SURVEILLANCE 
AUTHORITIES) WITHOUT PERMANENT DAMAGE TO THE LIGHT 
SOURCE. 
INFORMATION ON HOW LIGHT SOURCES CAN BE REMOVED 
FROM CONTAINING PRODUCTS AT END OF LIFE. 

Note: The LED light source of this luminaire is not replaceable; when 
the LED light source reaches its end of life the whole luminaire shall be 
replaced.
1.	 Unplug the appliance from the electric outlet.  
2.	 Hold and pull the strip A and the strip B out to detach.(A) 
3.	 Use a pincer to clip the end of the white lamp cap on the strip A and 

the strip B. Pull the pincer to remove the lamp cap from the strips. (B) 
4.	 See and find the two screws on the PCBA of the LED light source. Use 

a screwdriver to remove the two screws. (C) 
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5.	 Pick the end of the PCBA of the LED light source to slide out carefully 

and place it on a stable surface. Do not touch them with hands. (D) 
6.	 Remove the PCBA of the LED light source from the LED main strip 

carefully by using the same way.  
7.	 The LED PCBA is removed successfully.					   

Note: Take care of the LEDs during this step and do not touch them. 

A B 

C D 
Screw

Screw

LED light source 
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HOW TO REMOVE THE LIGHTING CONTROL PART DURING 
CONTROL-GEAR TESTING FOR MARKET SURVEILLANCE 
PURPOSES. 

Unplug the lamp from socket. Pull the power cable from the adaptor and 
the lamp to disconnect. 

CLEANING AND CARE

•	 Do not immerse the appliance, power cord and adaptor into water or 
any liquids.

•	 Switch off the lamp and remove power plug from the electric outlet 
before any cleaning.

•	 Allow the lamp cool down completely before any cleaning.
•	 Clean the lamp with slightly damp cloth and wipe it dry. 
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WARRANTY 

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT 

The appliance is guaranteed for two years from the date of delivery, 
as shown by the date on the receipt/invoice. in case of defect existing 
before purchase, the replacement is guaranteed. The warranty does not 
cover those parts found to be faulty as a result of negligence or careless 
use. The warranty also excludes all cases of improper use of the appliance 
or any instances of use of professional type. The seller refuses to accept 
any liability for damage that may directly or indirectly be caused to 
people, property or pets as a result of failure to abide by all instructions 
contained in this manual. 

The symbol representing the crossed out trash can on the 
appliance indicates that the product, at the end of its useful life, 
must be treated separately from domestic waste. It must be taken 

to a recycling centre for electrical and electronic appliances or turned in 
to the point of sale when purchasing a new, equivalent appliance. Correct 
consignment of the no-longer used appliance to a recycling centre for 
treatment and environmentally compatible elimination avoids negative 
impact on the environment and public health, and makes possible 
the recovery the materials that the product is made from. The user is 
responsible for taking the appliance to the recycling centre at the end of 
its life. For more detailed information regarding the available collection 
systems, contract the local refuse centre or the store where the product 
was purchased. Anyone who leaves or throws away this appliance 
without taking it to a collection centre for electrical-electronic waste, 
shall be punished by administrative fine as per applicable law on illegal 
waste disposal.
The batteries are built into the device. So the device must be disposed of 
only by a specialist.
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SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA 

Preberite vsa navodila in jih shranite za 
prihodnja posvetovanja. 

Samo za uporabo v notranjih prostorih. 

1.	 Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let ali 
osebe z omejenimi telesnimi, čutnimi ali umskimi 
sposobnostmi oziroma brez izkušenj in potrebnega 
znanja, če so pod nadzorom ali so prejeli navodila 
o varni uporabi naprave in razumejo tveganja, 
vezana nanjo. 

2.	 Otroci se z napravo ne smejo igrati. Čiščenja in 
vzdrževanja v domeni uporabnika ne smejo izvesti 
otroci brez nadzora. 

3.	 Pred priključitvijo naprave poskrbite, da napetost 
naprave, označena na tehnični nalepki, ustreza 
omrežni napetosti vtičnice. 

4.	 Zunanjega prožnega kabla oziroma žice svetila ni 
mogoče zamenjati. Če je kabel poškodovan, je 
potrebno svetilo uničiti. 

5.	 Zaščitite električni kabel, da se po njem ne bi 
hodilo in ga stiskalo, predvsem pri vtiču, vtičnici in 
mestu izhoda kabla iz svetilke.

6.	 Vedno izključite elektriko pred namestitvami, 
menjavo, premikanjem in čiščenjem.  Tveganje 
električnega udara!  

7.	 Svetilke ne uporabljajte na mestih, kjer bi bila 
neposredno izpostavljena tekočini, pari ali dežju.  

8.	 Svetilko in električni kabel hranite daleč od 
tekočine in vlage.  
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9.	 Svetilke ne namestite v bližino ognja ali toplotnega 
vira. 

10.	 Svetujemo uporabo s priloženim vtičem. 
11.	 Svetilke nikoli ne uporabljajte, če na njej zaznate 

kakršnokoli napako. 
12.	 Pred priključitvijo v električno vtičnico vedno 

preverite odsotnost kakršnihkoli poškodb na 
svetilki, vtiču in električnem kablu. 

13.	 Naprave nikoli ne razstavite in vanjo ne vstavljajte 
predmetov.  

14.	 Pri priključitvi in izključitvi naprave iz električne 
vtičnice primite izključno za izolirano površino 
električnega vtiča. 

15.	 Na izdelek ne obešajte predmetov, npr. oblačil. 
16.	 Ne zrite neposredno v svetlobni vir (sijalke, LED, 

itd.). Ne zrite v svetlobni vir (sijalke, LED, itd.) 
z optičnim instrumentom (npr. povečevalnim 
steklom).

17.	 Svetlobnega vira svetilke ni mogoče zamenjati; 
ko svetlobni vir doseže konec uporabne dobe, je 
potrebno zamenjati celotno svetilko. 

18.	 Napravo je dovoljeno uporabljati izključno z 
vtičem, priloženim napravi.

19.	 Priložen vtič je dovoljeno uporabljati izključno z 
napravo. 

20.	 Z daljinskim upravljalnikom naprave uporabljajte 
specificirano gumbno celično baterijo CR2025.   

21.	 Samo za uporabo v notranjih prostorih. 
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VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE / 
AKUMULATORSKE BATERIJE 

SMRTNA NEVARNOST! 
	» Baterije / akumulatorske baterije hranite izven 

dosega otrok. Če pride do zaužitja baterije, takoj 
poiščite zdravniško pomoč. 

	» Zaužitje lahko privede do opeklin, perforacije 
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin lahko 
pride v roku 2 ur po zaužitju. 

NEVARNOST EKSPLOZIJE! 
	» Nikoli ne polnite neakumulatorskih baterij. Z 

baterijami / akumulatorskimi baterijami ne 
izvajajte kratkega stika in jih ne odpirajte. To lahko 
privede do pregretja, požara ali eksplozije. 

	» Baterij / akumulatorskih baterij nikoli ne vrzite v 
ogenj ali vodo. 

	» Baterij / akumulatorskih baterij ne izpostavljajte 
mehanskim obremenitvam. 

TVEGANJE PUŠČANJA BATERIJ / 		
AKUMULATORSKIH BATERIJ 

	» Izognite se ekstremnim okoljskim pogojem in 
temperaturam, ki lahko negativno vplivajo na 
baterije / akumulatorske baterije, npr. radiatorji / 
direktna sončna svetloba.  

	» Če baterije / akumulatorske baterije puščajo, se 
izognite stiku kemikalij s kožo, očmi in sluznico. V 
primeru stika območje stika takoj izperite s svežo 
vodo in poiščite zdravniško pomoč! 
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NOSITE ZAŠČITNE ROKAVICE! 
	» V primeru stika s kožo lahko puščajoče al i 

p o š ko d o v a n e  b a t e r i j e  /  a k u m u l a t o r s ke 
baterije privedejo do opeklin. Pri upravljanju s 
poškodovanimi baterijami vedno nosite ustrezne 
zaščitne rokavice. Če baterije / akumulatorske 
baterije puščajo, jih takoj odstranite iz izdelka, da 
bi se izognili poškodbam le-tega. 

	» Uporabljajte izključno baterije / akumulatorske 
baterije iste vrste. Ne uporabljajte istočasno 
novih in rabljenih baterij / akumulatorskih baterij. 
Če izdelka dlje časa ne nameravate uporabljati, 
odstranite baterije / akumulatorske baterije.  

TVEGANJE POŠKODB IZDELKA. 
	» U p o r a b l j a j t e  i z k l j u č n o  v r s t o  b a t e r i j  / 

akumulatorskih baterij, ki jih navaja proizvajalec.
	» Baterije / akumulatorske baterije vnesite v izdelek, 

upoštevajoč oznake polarnosti (+) in (-) na bateriji 
/ akumulatorski bateriji in izdelku. 

	» Pred vnosom baterij  kontakte na baterij i  / 
akumulatorski bateriji in baterijskem predelu 
izdelka očistite s suho krpo, ki ne pušča muck, 
oziroma z ušesno palčko! 

	» Iztrošene baterije / akumulatorske baterije takoj 
odstranite iz izdelka. 
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PREDVIDENA UPORABA

Svetilka je namenjena uporabi v notranjih prostorih za razpoloženjsko in 
atmosfersko osvetlitev zasebnih stanovanj in podobnih mest. Svetilko je 
mogoče uporabljati kot odzadnjo svetlobo za televizorje in računalniške 
zaslone, v dnevni sobi, spalnici, na hodniku ali v igralni sobi. V načinu 
sinhronizacije se lahko sinhronizirate z ritmom glasbe ter ustvarite 
romantično in prijetno vzdušje. 
Samo za zasebno rabo v notranjih prostorih.
Ambientalno svetilko RGB LED je potrebno uporabljati v skladu s 
pričujočim priročnikom in izključno v navedene namene. Vsakršna 
drugačna uporaba se smatra za neustrezno in lahko privede do škode ali 
tveganj. 

VSEBINA EMBALAŽE IN OPIS NAPRAVE 

1.	 LED element A 
2.	 LED element B 
3.	 Glavni LED element 
4.	 Stojalo 
5.	 Zaklepni vijak 
6.	 Imbus ključ 
7.	 Vtič 
8.	 Električni kabel ( USB A do USB tipa C) 
9.	 24-tipkovni daljinski upravljalnik 

a.	 Vklopni ukazi: Vklop / izklop / avtomatsko 
b.	 Ukazi za glasbo  
c.	 Funkcija časovnika 1H / 2H / 3H 
d.	 Uravnavanje svetlosti 
e.	 Gumb za 9 barvnih načinov 
f.	 Hitrost +/- , Način +/- 

10.	 1 baterija CR2025 
11.	 Ležišče baterije 
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TEHNIČNI PODATKI 

Napajanje

Neto teža: pribl. 40g  

Vhod: 220-240V~, 50/60Hz, 0.4A 

Izhod: 5V  2.0A 10.0W 

Razred zaščite: II 

Vrsta predvidenega(ih) 
svetlobnega(ih) vira(ov): 

LED 

Okoljski pogoji: Samo za uporabo v notranjih prostorih.

Energetska poraba: največ 10W 

Način pripravljenosti: <0.5W 

Razred zaščite:    

Zatemnitev: Samo preko daljinskega upravljalnika 

Energetska učinkovitost: 76.7% 

Svetilka

Električni kabel: približno 1.5 m (USB A do USB tipa C ) 

Barva svetlobe: Številne barve RGB LED 

Daljinski upravljalnik 

Baterija: 1 CR2025
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PRED PRVO UPORABO 

Sestava svetilke 

1.	 Previdno odstranite ves material embalaže ter preverite, da so 
prisotne vse komponente in da niso poškodovane.			 
Opomba: Embalaži je priložena majhna papirnata vrečka z zaklepnimi 
vijaki. Poiščite vijake in jih ne odvrzite z ostalim embalirnim 
materialom. 

2.	 Sestavna kosa stojala namestite na posamično stran glavnega LED 
elementa in ju privijta s pomočjo priloženega orodja in zaklepnih 
vijakov.  (Slika 1) 								      
Opomba: Poskrbite, da so luknje na obeh delih stojala obrnjene 
navzdol. 

3.	 Priključite LED elementa A in B v glavni LED element. Poskrbite, da 
se vodila LED elementov pravilno skladajo, da bi zagotovili stabilno in 
varno namestitev. (Slika 2)  

4.	 Svetilko namestite na suho, ravno in stabilno površino ali v kot sobe. 
5.	 Odvijte električni kabel in ga priključite v svetilko in vtič. Vtič 

priključite v električno vtičnico in svetilka zautripa.  

(Slika 1) (Slika 2)
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Daljinski upravljalnik 

Opomba: V obseg dostave je vključena 1 baterija CR2025, v bližini 
baterije se nahaja izolacijski film.  Pred prvo uporabo je izolacijski film 
potrebno odstraniti. 
1.	 Odstranite daljinski upravljalnik iz embalaže, dvignite rob izolacijskega 

filma ter ga potegnite za odstranitev.  Daljinski upravljalnik začne 
delovati. 

2.	 Daljinski upravljalnik je pripravljen na uporabo. 
3.	 Pritisnite na tipko „On“ (vklop) in preverite, da se je svetilka prižgala. 

Pritisnite na druge tipke, da bi preverili pravilno delovanje svetilke. 	
Opomba: Pritisnite na druge tipke, da bi preverili, ali se svetilka vklopi 
v različnih načinih. 

4.	 Pritisnite na tipko „Off“ za izklop svetilke. Izključite električni vtič. 
Svetilka je pripravljena na uporabo.  

Vnos / menjava baterije 

Opombe: 
•	 Po dolgoročni uporabi se baterija daljinskega upravljalnika iztroši in jo 

je potrebno zamenjati.  Na hrbtni strani daljinskega upravljalnika se 
nahaja ilustracija, ki prikazuje način odstranitve baterijskega ležišča in 
baterije. 

•	 Baterijo vnesite v baterijsko ležišče pravilno, upoštevajoč oznake 
polarnosti (+) in (-) na bateriji ter ilustracijo. 

1.	 Vstavite noht v režo ob strani baterijskega ležišča in režo potisnite ob 
stran, medtem ko drugi prst vstavite v drugo režo baterijskega ležišča 
in potegnite. Baterijsko ležišče odstopi.   

2.	 Odstranite iztrošeno baterijo iz baterijskega ležišča in v ležišče 
pravilno vnesite novo baterijo CR2025. 

3.	 Baterijsko ležišče vstavite nazaj v daljinski upravljalnik. Daljinec je 
ponovno pripravljen na uporabo. 

4.	 Iztrošeno baterijo odložite pravilno v skladu z navodili za PRAVILNO 
ODLAGANJE IZDELKA.  
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TEHNIČNI PODATKI  

1.	 Svetilko pravilno sestavite. Odvijte električni kabel in ga priključite v 
vtič.  Svetilko namestite na trdno in ravno površino oziroma v kot sobe 
ali na drugo mesto, ki ga želite okrasiti.  

2.	 Vtič priključite v električno vtičnico in svetilka zautripa.  		
Opomba: Pred uporabo daljinskega upravljalnika odstranite izolirni 
film.  

3.	 Pritisnite na tipko „On“ na daljinskem upravljalniku in svetilka se 
vklopi.  

4.	 S tipkami na daljinskem upravljalniku izberete in nastavite svetlost, 
barve in svetlobne načine. Funkcije so navedene v spodnji tabeli.  

5.	 Za izklop svetilke pritisnite na tipko „Off“ na daljinskem upravljalniku. 

S pomočjo daljinskega upravljalnika lahko izberete naslednje funkcije: 

Izklop

Prikaz barv v avtomatskem načinu

Vklop

Glasbena nota 1 - Način glasbenega senzorja 1

Glasbena nota 2 - Način glasbenega senzorja 2

Glasbena nota 3 - Način glasbenega senzorja 3

Funkcija časovnika (izklop po 1 uri)

Funkcija časovnika (izklop po 2 urah)

Funkcija časovnika (izklop po 3 urah)
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Zniža hitrost v avtomatskem načinu /
Zniža občutljivost v načinu glasbenega senzorja

Zniža hitrost v avtomatskem načinu /
Zniža občutljivost v načinu glasbenega senzorja

Prehod na naslednji svetlobni učinek v avtomatskem 
načinu

Prehod na predhodni svetlobni učinek v avtomatskem 
načinu

Zviša nivo svetlosti

Zniža nivo svetlosti

X8 9 gumbov za izbor barv: rdeča, zelena, modra, rumena, 
svetlo zelena, svetlo modra, roza, vijolična, bela (R+G+B, 
ne čista bela)

INFORMACIJE O NAČINU ODSTRANITVE SVETLOBNEGA VIRA ZA 
PREVERJANJE (NA ZAHTEVO TRŽNE INŠPEKCIJE) BREZ TRAJNIH 
POŠKODB SVETLOBNEGA VIRA. 
INFORMACIJE O ODSTRANITVI SVETLOBNEGA VIRA IZ IZDELKA 
OB KONCU UPORABNE DOBE.

Opombe: Svetlobnega vira LED svetilke ni mogoče zamenjati; ko svetlobni 
vir LED doseže konec uporabne dobe, je potrebno zamenjati celotno 
svetilko. 
1.	 Izključite napravo iz električnega omrežja.  
2.	 Primite in potegnite element A in element B, da bi ju ločili. (A) 
3.	 S kleščami primite konec belega pokrova na elementu A in elementu B. 

Potegnite klešče, da bi odstranili pokrov z elementov. ( B ) 
4.	 Poiščite vijaka na tiskanem vezju svetlobnega vira LED.  Odstranite 

vijaka s pomočjo izvijača. ( C )
5.	 Primite konec tiskanega vezja svetlobnega vira LED, previdno ga 
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zdrsnite ven in odložite na stabilno površino. Ne dotikajte se ga z 
rokami. ( D )

6.	 Na enak način previdno odstranite tiskano vezje svetlobnega vira LED 
z glavnega LED elementa.   

7.	 Tiskano vezje svetlobnega vira LED je bilo uspešno odstranjeno.	
Opomba: Pri tem koraku bodite previdni z LED diodami in se jih ne 
dotikajte.    

A B 

C D 
Vijak 

Vijak 

Svetlobni vir LED
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KAKO ODSTRANIMO KOMPONENTO ZA REGULIRANJE 
SVETLOBE PRI PREIZKUSU ENOTE V NAMEN TRŽNEGA 
NADZORA.

Izključite svetilko iz električne vtičnice. Izključite električni kabel iz vtiča in 
svetilke.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 

•	 Naprave, električnega kabla in vtiča ne vstavite v vodo ali druge 
tekočine. 

•	 Pred čiščenjem izklopite svetilko in odstranite električni vtič iz 
električne vtičnice. 

•	 Pred čiščenjem počakajte, da se svetilka popolnoma ohladi. 
•	 Svetilko očistite z rahlo navlaženo krpo in jo obrišite s suho.  
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GARANCIJA

PRAVILNO ODLAGANJE NAPRAVE 

Naprava nosi garancijo za obdobje dveh let od datuma dobave, ki je 
označen na računu/fakturi. V primeru napake na napravi, obstoječe pred 
nakupom, je zamenjava zagotovljena. Garancija ne pokriva delov, ki se 
poškodujejo zaradi malomarnosti ali nemarnosti pri uporabi.  Iz garancije 
so tudi izključena popravila, ki so posledica neustrezne uporabe naprave 
ali uporabe v profesionalne namene. Prodajalec odklanja vsakršno 
odgovornost za posredne ali neposredne poškodbe ljudi, živali in lastnine, 
ki so posledica neupoštevanja celotnih navodil v priloženem priročniku. 

Simbol prečrtane kante za smeti na napravi pomeni, da je izdelek 
na koncu življenjske dobe potrebno odložiti ločeno od navadnih 
gospodinjskih odpadkov. Odnesti ga je potrebno v središče za 

ločeno zbiranje električnih in elektronskih naprav ali ga vrniti prodajalcu 
v trenutku nakupa nove, enakovredne naprave. Dostava odrabljenih 
naprav v reciklirno središče za obdelavo in okolju prijazno odlaganje 
prepreči negativni vpliv na okolje in človeško zdravje ter omogoči zajetje 
materialov, ki napravo sestavljajo.    Uporabnik je odgovoren za dostavo 
naprave v reciklirno središče na koncu uporabne dobe. Za podrobnejše 
informacije glede razpoložljivih zbirnih sistemov se obrnite na lokalno 
komunalno službo ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. Oseba, ki napravo 
zapusti ali odvrže in je ne odpelje v zbirno središče za električno-
elektronsko odpadno opremo, se kaznuje na podlagi veljavnih predpisov 
o nezakonitem odlaganju odpadkov. 
Baterije so vgrajene v izdelku. Zato lahko izdelek odloži izključno 
specializirana služba. 



1

OPĆE SIGURNOSNE UPUTE 

Pročitajte sve upute i sačuvajte ih za buduće 
potrebe. 

Samo za uporabu u zatvorenom prostoru. 

1.	 Uređaj smiju koristiti djeca od 8 godina ili starija 
te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom 
iskustva i potrebnog znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili su upućeni u sigurno korištenje 
uređaja i shvatili uključene opasnosti.

2.	 Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i 
održavanje koje se zahtijeva od korisnika ne smiju 
provoditi djeca bez nadzora.

3.	 Prije nego što uključite uređaj, provjerite odgovara 
li napon na naljepnici s oznakom napona na 
električnoj utičnici.

4.	 Vanjski savitljivi kabel ili kabel ove svjetiljke ne 
može se zamijeniti. Ako je kabel oštećen, rasvjetno 
tijelo se mora uništiti.

5.	 Zaštit ite kabel  za napajanje od gaženja i l i 
gnječenja, posebno na utikačima, utičnicama i na 
mjestu gdje kabel za napajanje izlazi iz svjetiljke.

6.	 Prije ugradnje, zamjene, premještanja i čišćenja 
uvijek isključite napajanje. Postoji rizik od strujnog 
udara! 

7.	 Ne koristite svjetiljku na mjestima gdje je izravno 
izložena tekućini, pari i kiši.
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8.	 Držite svjetiljku i utikač dalje od tekućina i vlage.
9.	 Ne stavljajte svjetiljku blizu vatre ili izvora topline.
10.	 Preporuča se korištenje s priloženim adapterom.
11.	 Nikada nemojte koristiti lampu ako su utvrđeni 

bilo kakvi nedostaci.
12.	 Uvijek provjerite jesu li uređaj i adapter s kabelom 

za napajanje oštećeni prije nego što ih spojite u 
utičnicu.

13.	 Nikada ne odvajajte ovaj uređaj niti u njega 
stavljajte bilo kakve predmete. 

14.	 Dodirujte samo izolirano područje adaptera kada 
ga spajate ili odspajate iz mrežne utičnice.

15.	 Nemojte vješati nikakve druge predmete na 
proizvod, npr. komade odjeće.

16.	 Ne gledajte izravno u izvor svjetla (rasvjetno tijelo, 
LED itd.). Ne gledajte u izvor svjetlosti (rasvjetno 
tijelo, LED itd.) optičkim instrumentom (npr. 
povećalom).

17.	 Izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada 
izvor svjetlosti dođe do kraja životnog vijeka, mora 
se zamijeniti cijela svjetiljka.

18.	 Uređaj se smije koristiti samo s jedinicom za 
napajanje koja je isporučena uz uređaj.

19.	 Isporučeno napajanje se može koristiti samo s 
uređajem.

20.	 Za daljinsko upravljanje ovim uređajem koristite 
navedenu gumbastu bateriju CR2025. 

21.	 Samo za uporabu u unutarnjim prostorima.
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SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE / 			
PUNJIVE BATERIJE

OPASNO PO ŽIVOT! 
	» Držite baterije / punjive baterije izvan dohvata 

djece. Ako se slučajno proguta, odmah potražite 
liječničku pomoć. 

	» Gutanje može dovesti do opeklina, perforacije 
mekog tkiva i smrti. Teške opekline mogu nastati u 
roku od 2 sata od gutanja. 

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 
	» Nikada ne punite baterije koje se ne mogu puniti. 

Nemojte kratko spajati baterije / punjive baterije 
i/ili ih otvarati. Rezultat može biti pregrijavanje, 
požar ili pucanje. 

	» Nikada nemojte bacati baterije / punjive baterije u 
vatru ili vodu. 

	» Nemojte mehanički opterećivatibaterije/punjive 
baterije. 

RIZIK OD CURENJA IZ BATERIJA / PUNJIVIH BATERIJA 
	» I z b j e gava j te  e kst re m n e  u v j ete  o ko l i n e  i 

temperature, koji bi mogli utjecati na baterije /
punjive baterije, npr. radijatori / izravna sunčeva 
svjetlost. 

	» Ako su bater i je/punj ive  bater i je  i scur i le , 
izbjegavajte kontakt kemikalija s kožom, očima i 
sluznicom! Odmah isperite zahvaćena područja 
svježom vodom i potražite liječničku pomoć! 
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NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 
	» Punjive baterije koje su iscurile ili oštećene 

mogu izazvati opekline u dodiru s kožom. Nosite 
odgovarajuće zaštitne rukavice u svakom trenutku 
ako se takav događaj dogodi. U slučaju curenja 
baterija / punjivih baterija, odmah ih uklonite iz 
proizvoda kako biste spriječili oštećenje.

	» Koristite samo isti tip baterija / punjivih baterija. 
Ne miješajte rabljene i nove baterije s punjivim 
baterijama. Uklonite baterije / punjive baterije ako 
proizvod nećete koristiti dulje vrijeme.

POSTOJI RIZIK OD OŠTEĆENJA PROIZVODA. 
	» Koristite samo navedenu vrstu baterije / punjive 

baterije! 
	» Umetnite baterije / punjive baterije prema 

oznakama polariteta (+) i (-) na bateriji / punjivoj 
bateriji i proizvodu. 

	» Suhom krpom koja ne ostavlja dlačice ili vatom 
očistite kontakte na bateriji / punjivoj bateriji i u 
odjeljku za bateriju prije umetanja! 

	» Odmah uklonite istrošene baterije / punjive 
baterije iz proizvoda. 
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NAMJENA 

Ova svjetiljka dizajnirana je za unutarnju uporabu i služi za stvaranje 
atmosferske rasvjete i osvjetljenja u privatnim kućanstvima ili sličnim 
okruženjima. Svjetiljka se može koristiti kao dekorativna pozadinska 
rasvjeta za TV i računalne monitore, dnevni boravak, spavaću sobu, 
predvorje i igraonicu. Sinkronizacija s ritmom glazbe i stvaranje 
romantične i radosne vibre u načinu sinkronizacije glazbe.
Samo za uporabu u unutarnjim prostorima u kućanstvu.
RGB LED ambijentalna svjetiljka mora se koristiti u skladu s ovim 
priručnikom i samo u opisane svrhe. Svaka druga uporaba smatra se 
neprikladnom i može dovesti do oštećenja ili opasnosti.

SADRŽAJ PAKIRANJA I OPIS UREĐAJA

1.	 LED traka A 
2.	 LED traka B 
3.	 LED glavna traka 
4.	 Dio baze 
5.	 Sigurnosni vijak 
6.	 Šesterokutni ključ 
7.	 Adapter 
8.	 Kabel za napajanje (USB A na USB Tipa-C) 
9.	 Daljinski upravljač s 24 tipke 

a.	 Kontrola prekidača: Uključeno / Isključeno / Automatski 
b.	 Kontrola glazbe  
c.	 Funkcija mjerenja vremena 1H / 2H / 3H 
d.	 Kontrola svjetline 
e.	 Tipka za način rada s 9 boja 
f.	 Brzina +/-, način rada +/- 

10.	 Baterija 1x CR2025 
11.	 Držač baterije 
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TEHNIČKI PODACI

Napajanje

Neto težina cca 40g

Ulaz 220-240V~, 50/60 Hz, 0.4A 

Izlaz 5V  2,0A 10,0W 

Razred zaštite II

Vrsta izvora svjetlosti za 
koje je namijenjena: 

LED

Stanje okoline: 
Samo za uporabu u zatvorenom 
prostoru.

Potrošnja energije: maks. 10W

Pripravnost: <0.5W 

Razred zaštite:   

Mogućnost prigušivanja: 
Samo putem integriranog daljinskog 
upravljača 

Energetska učinkovitost: 76.7%

Svjetiljka

Kabel za napajanje: cca. 1.5 m (USB A na USB Tip-C)

Boja svjetla: Više boja koje stvara RGB LED

Daljinski upravljač

Baterija: 1x CR2025
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PRIJE PRVE UPORABE 

Sastavljanje svjetiljke 

1.	 Pažljivo uklonite sav materijal za pakiranje i provjerite je li sav sadržaj 
pakiranja potpun i neoštećen.					   
Napomena: Tu su i sićušni vijci za zaključavanje kao dodatak upakirani 
u malu papirnatu vrećicu. Molimo vas da ih pronađete i ne bacate 
zajedno s ostalom ambalažom. 

2.	 Umetnite dva osnovna dijela sa svake strane glavne LED trake i čvrsto 
zavijte dva osnovna dijela pomoću priloženog alata i sigurnosnih 
vijaka. (sl.1)  							     
Napomena: Provjerite dijelove baze i provjerite jesu li rupe na 
dijelovima baze okrenute prema donjoj strani. 

3.	 Spojite druge dvije LED trake A i B na glavnu LED traku. Osigurajte da 
staze traka točno naliježu jedna na drugu kako biste osigurali stabilnu 
i sigurnu montažu. (sl.2) 

4.	 Postavite svjetiljku na suho, ravno i stabilno mjesto ili u kut zida.
5.	 Odmotajte kabel za napajanje i spojite ga sa svjetiljkom i adapterom. 

Priključite adapter u utičnicu za spajanje na struju i vidjet ćete da 
svjetiljka jednom treperi.   

(sl. 1) (sl. 2)
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Daljinski upravljač  

Napomena: Baterija 1 x CR2025 je uključena, a izolacijska folija je 
umetnuta blizu baterije u opsegu isporuke. Izolacijska folija mora se 
ukloniti prije prve uporabe. 
1.	 Izvadite daljinski upravljač iz vrećice za pakiranje i podignite rub 

izolirane folije da ga izvučete. Daljinski upravljač počinje raditi izravno.
2.	 Daljinski upravljač je spreman za korištenje.
3.	 Pritisnite tipku uključi ili „ On ” i provjerite svijetli li svjetiljka. Pritisnite 

drugu tipku da provjerite da svjetiljka radi normalno. 		
Napomena: Pritisnite druge tipke kako biste provjerili svijetli li 
svjetiljka u drugom načinu rada, ako je potrebno. 

4.	 Pritisnite tipku isključeno ili „Off” i ugasite svjetiljku. Odspojite 
adapter. Svjetiljka je spremna za korištenje. 

Umetanje / zamjena baterije 

Napomene: 
•	 Baterija daljinskog upravljača će se isprazniti i trebat će je zamijeniti 

nakon duljeg korištenja. Na stražnjoj strani daljinskog upravljača 
nalazi se ilustracija koja pokazuje kako izvaditi držač baterije i izvaditi 
bateriju.

•	 Umetnite bateriju u držač baterije ispravno u skladu s oznakama 
polariteta (+) i (-) na bateriji i indikacijom na slici.

1.	 Umetnite nokat u uski urez sa strane držača baterije i gurnite urez u 
stranu a umetnite drugi prst u drugi urez na držaču baterije kako biste 
ga povukli. Držač baterije će se izvaditi.  

2.	 Izvadite bateriju iz držača baterije i ispravno je zamijenite novom 
baterijom CR2025.

3.	 Umetnite držač baterije natrag u daljinski upravljač. Ponovno je 
spreman za korištenje.

4.	 Odložite istrošenu bateriju na ispravan način prateći ISPRAVNO 
ODLAGANJE OVOG PROIZVODA.
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KAKO KORISTITI 

1.	 Ispravno sastavite svjetiljku. Odmotajte kabel za napajanje i spojite ga 
s adapterom. Postavite svjetiljku na tvrdu ravnu površinu ili u kut zida 
ili na mjesto koje želite ukrasiti. 

2.	 Utaknite adapter u utičnicu za spajanje na struju i svjetiljka će 
zatreptati jednom. 						    
Napomena: Izvucite izolacijsku foliju prije uporabe daljinskog 
upravljača. 

3.	 Pritisnite tipku uključeno ili „On” na daljinskom upravljaču i svjetiljka 
će zasvijetliti. 

4.	 Pritisnite tipku daljinskog upravljača za odabir i postavljanje svjetline, 
boja ili načina osvjetljenja. Pogledajte funkcije navedene u donjoj 
tablici. 

5.	 Isključite je pritiskom na tipku „Off ” na daljinskom upravljaču.

Odaberite između sljedećih funkcija daljinskog upravljača:  

ISKLJUČUJE

Prikazuje boju kao automatski način rada

UKLJUČUJE

Glazbena nota 1 - način rada glazbenog senzora 1

Glazbena nota 2 - način rada glazbenog senzora 2

Glazbena nota 3 - način rada glazbenog senzora 3

funkcija mjerača vremena (isključuje se nakon 1 sata)

funkcija mjerača vremena (isključuje se nakon 2 sata)

funkcija mjerača vremena (isključuje se nakon 3 sata)
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Povećava brzinu u automatskom načinu rada /
Povećava osjetljivost u načinu rada glazbenog senzora

Smanjuje brzinu u automatskom načinu rada /
Smanjuje osjetljivost u načinu rada glazbenog senzora

Prilagođuje sljedeći svjetlosni efekt u automatskom 
načinu rada

Prilagođuje prethodni svjetlosni efekt u automatskom 
načinu rada

Povećava svjetlinu

Smanjuje svjetlinu

X8 9 tipki za odabir jedne boje: crvena, zelena, plava, žuta, 
svijetlo zelena, svijetlo plava, ružičasta, ljubičasta, W 
(R+G+B, ne čista bijela)

INFORMACIJE O TOME KAKO SE IZVORI SVJETLOSTI MOGU 
UKLONITI RADI PROVJERE (NAKON PONOVNOG ZAHTJEVA 
OD STRANE TIJELA ZA NADZOR NA TRŽIŠTU) BEZ TRAJNOG 
OŠTEĆENJA IZVORA SVJETLOSTI.
INFORMACIJE O TOME KAKO SE IZVORI SVJETLOSTI MOGU 
UKLONITI IZ PROIZVODA, KOJI JIN SADRŽE, NA KRAJU 
ŽIVOTNOG RADA.

Napomene: LED izvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada LED 
izvor svjetlosti dođe do kraja životnog vijeka, mora se zamijeniti cijela 
svjetiljka. 
1.	 Isključite uređaj iz električne utičnice.  
2.	 Držite i povucite traku A i traku B kako biste je odvojili. (A) 
3.	 Kliještima zakačite kraj bijelog poklopca svjetiljke na traku A i traku B. 

Povucite kliještima kako biste skinuli poklopac svjetiljke s traka. ( B ) 
4.	 Pogledajte i pronađite dva vijka na PCBA-i LED izvora svjetlosti. 

Pomoću odvijača uklonite dva vijka. ( C )
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5.	 Pažljivo izvucite kraj PCBA LED izvora svjetlosti i postavite ga na 
stabilnu površinu. Ne dirajte ih rukama. ( D )

6.	 Pažljivo uklonite PCBA LED izvora svjetlosti s glavne LED trake na isti 
način.  

7.	 LED PCBA je uspješno uklonjen.					   
Napomena: Pazite na LED diode tijekom ovog koraka i ne dirajte ih.   

A B 

C D 
Vijak

Vijak

LED izvor svjetla
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KAKO UKLONITI DIO ZA UPRAVLJANJE RASVJETOM 
TIJEKOM TESTIRANJA UPRAVLJAČKE OPREME U SVRHE 
NADZORA TRŽIŠTA.

ČIŠĆENJE I NJEGA 

Odspojite svjetiljku iz utičnice. Povucite kabel za napajanje iz adaptera i 
svjetiljke da biste ga odspojili.

•	 Nemojte uranjati uređaj, kabel za napajanje i adapter u vodu ili bilo 
koju tekućinu.

•	 Isključite svjetiljku i izvucite utikač iz električne utičnice prije bilo 
kakvog čišćenja.

•	 Ostavite svjetiljku da se potpuno ohladi prije bilo kakvog čišćenja.
•	 Očistite svjetiljku blago vlažnom krpom i obrišite je suhom. 
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JAMSTVO 

ISPRAVNO ZBRINJAVANJE OVOG PROIZVODA 

Jamstvo za uređaj vrijedi dvije godine od datuma isporuke, kao što je 
prikazano datumom na potvrdi/računu. u slučaju kvara koji je postojao 
prije kupnje, zamjena je zajamčena. Jamstvo ne pokriva one dijelove za 
koje se utvrdi da su neispravni kao rezultat nemara ili nepažljive uporabe. 
Jamstvo također isključuje sve slučajeve nepravilne uporabe uređaja 
ili bilo kakve slučajeve uporabe profesionalnog tipa. Prodavatelj odbija 
prihvatiti bilo kakvu odgovornost za štetu koja bi izravno ili neizravno 
mogla biti prouzročena ljudima, imovini ili kućnim ljubimcima kao rezultat 
nepridržavanja svih uputa sadržanih u ovom priručniku. 

Simbol koji predstavlja prekriženu kantu za smeće na uređaju 
označava da se proizvod, na kraju njegovog životnog vijeka, mora 
zbrinuti odvojeno od kućnog otpada. Mora se odnijeti u centar za 
reciklažu električnih i elektroničkih uređaja ili predati na prodajno 

mjesto kada kupujete novi, ekvivalentni uređaj. Ispravnom otpremom 
uređaja koji se više ne koristi u centar za recikliranje na obradu i ekološki 
prihvatljivo uklanjanje izbjegava se negativan utjecaj na okoliš i javno 
zdravlje te se omogućuje oporaba materijala od kojih je proizvod 
napravljen. Korisnik je odgovoran za odnošenje uređaja u centar za 
recikliranje na kraju njegovog vijeka trajanja. Za detaljnije informacije o 
dostupnim sustavima prikupljanja kontaktirajte lokalni centar za otpad ili 
trgovinu u kojoj je proizvod kupljen. Svatko tko ostavi ili baci ovaj uređaj, 
a da ga ne odnese u sabirni centar za električni i elektronički otpad, bit 
će kažnjen administrativnom kaznom u skladu s važećim zakonom o 
nezakonitom odlaganju otpada.
Baterije su ugrađene u uređaj. Stoga uređaj mora zbrinuti samo stručnjak.
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